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I te tomo‘anga atu a Mama no te tatau

Ko te po ‘openga teia o Leilani ki te ngutu‘are
o Mama raua ko Papa. ‘E po ma‘ana, i teta‘i tua ‘akamoe kia Leilani, ‘e ‘apinga
‘@ ka rongo atu a Leilani i te au reo ‘ITmenemene ta M@Gma e mou ra i roto i fona rima.
o te au ti manumanu tukékeé i va‘o. ‘E turituri 1 H* § B

tikai ratou!




‘E manumanu manea e tona pereue matie kanapanapa.

‘E vaevae roroa tona ‘e nga pé‘au ka kite ua atu koe
na roto ki téta‘i tua.

“Aué!” i na Leilani ei. “E manea tikai.”
“Kua kite koe &, ‘ea‘a teia?” i na Mama ei.
Kua takirikiri a Leilani i tona katu.

“‘Evava. No te ‘ITmenemene ana ‘aia
i fana ‘imene ‘akangateitei
i roto i to tatou ‘aua.
‘Akara‘ia tona pereue

manea tikai.”

Kua ‘akara matatio atu a Leilani i te vava.

“A téta‘ird,” i na Mama ei, “ka tupu ma‘atama‘ata rava
teia vava no tona pereue. Ka tupu mai teta‘i pereue
‘ouiraro akeiteia. Ka emite vava no roto maiitona

pereue takere ‘@ ka akaruke ki roto i te ‘aua.”

Kua totoro te vava ki runga i to Leilani rima. Aué!

Te taratara i tona vaevae i runga i te pakiri. Kua ‘akara
‘aia i tona pereue kdnapanapa ‘é tona pé‘au ka kite
‘ua atu koe na roto ki téta‘i tua.

Kua karanga i reira a Mama €, ka ‘inangaro te vava i te
‘oki ki va‘o. Kua tuku meitaki atu raua ki va‘o na roto

i fe maramarama, kia rere atu ‘@ kia ‘Tmenemene ‘aka‘ou.



Kare i roa kua popongi Ma‘andkai ‘€ kua tae

te tuatau no Leilani i te ‘oki atu ki te kainga.

Noatu ‘oki &€ kua mataora a Leilani i te
‘aravei‘anga i tona mami ‘@ tona teti,

kua maromaroa tikai ‘aia i te ‘akaruke‘anga
ia Mama ‘e Papa. Kua karanga atu a Leilani

e ka mi‘i ‘aia ‘ia raua.

Kua takave a Mama iagia ma te karanga atu,
“‘Eia‘a e maromarod, e Leilani. Kare roa

ka ‘oki ‘aka‘ou mai koe ki konei ‘ia maua.”

I te Monité, tei te punanga reo a Leilani. Te manakonako

ra ‘aia ia Mama ‘é te vava. Kua ‘akaea ma‘ata ‘aia.

Kua kite atu a Tui e kare a Leilani e kangakanga ana
ki téta‘i atu tamariki. Kua manako ‘aia €, “Ka ‘akapé‘ea
ra au i te ‘akarekareka‘anga ‘ia Leilani?” Kua tu ‘aia

i fe manako.




“Leilani, ka ‘inangaro koe i te aru mai

iaku kiva‘oite kanga?” i na Tui ei.

Kua mou ‘aia i to Leilani rima ‘€ kua ‘aere
atu raua ki te va‘arua one, te nga‘i e kanga
ra a Reita te taeake o Leilani.

“‘Aere mai, ka kanga taua,” i na Reita ai.
Kua takirikiri atu a Leilani i tona katu.

Kua apai atu a Tui ia Leilani ki te
nga‘i kakekake‘anga, kare ra a Leilani
e ‘inangaro i te kakekake. Kua apai atu

‘aia ‘ia Leilani ki te nga‘i tupa‘oro‘oro,

kare ra a Leilani e ‘inangaro i te tupa‘oro‘oro.

Kua ‘akamata a Tui i te manamanata.

“‘Ea‘a te manamanata, e Leilani?” i na Tui ei.

“Te ma‘ara‘ara ra koe ia Mama raua ko Papa?”
Kua tungoungou atu a Leilani.

Kua rongo i reira raua i téta‘i maniania.



“‘Ea‘a ra téra tangitangi?” i na Tui ei.

“‘Evava,’ i na Leilani ei. “‘E ‘Tmene

‘akangateitei téra nana.”

“‘Aere mai ka kimi taua e tei ‘ea?”
i na Tui ei.

Kare a Leilani i tiaki ana kia pati‘ia
mai ‘aia. Kua ‘akamata takere ‘aia
i te kimi ki te nga‘i kakekake‘anga.

“Teia,” i na Tui ei. Kua tuku
atu ‘aia i te vava ki roto i to

Leilani rima.

Kua katakata a Leilani. “Mei te

vava rai i to Mama kainga.”

Kua ‘aere marie atu a Leilani ki
te va‘arua one, te nga‘i e kanga
ra rai tona oa a Reita.
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Kua ‘akaari atu a Leilani i te apingairotoitona

rima kia Reita. “Kua kite koe é ‘ea‘a teia, e Reita?” ‘Iaia e ‘oki ra ki te kainga, kua ‘akakite
i na Leilani ei. “‘Evava. ‘Akara i tona nga pé‘au. atu tona mami kidia €, ‘e reta tana tei tae
Ka kite ‘ua atu koe na roto ki téta‘i tua.” mai. Kare e rauka ia Leilani i te tiaki kia

tae ‘aia ki te kainga.

Tae rava atu raua ki roto, kua kite atu

‘aia i te tikiro.




Tei roto, ‘e reta na Mama ‘é téta‘i pi‘a meangiti.
Kia ‘e‘eu a Leilani i te pi‘a, e pereue manumanu
kurakura-‘auro manea tikai to roto. Mei te vava

rai tona tu.

Kua pati atu a Leilani ki tona mamni kia tatau mai

i te pépa a Mama kiaia.

Kia orang e Leilanj

Te ma‘ara r5 s Koe te vavg
meangiti taky akaari gt ana
Kig koe | te tuatau ig koe | Koneij
la maua ko Fapa? Kite 5 Koe &
eaa taky | kite I Foto j te ‘Gug? |
Kua kitea'iy e au te pereye |

‘+_a/<er'e O te vava, ‘s tena mai ‘ej
akarakarq haau! Matakite mé
mou koe | te pereue,

Aro‘a ma‘atq
Na Méamg
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Kua kiriti meitaki mai a Leilani

i te pereue o te vava ki va‘o

ma te matakite kia kore e pue‘u.
Kua manakonako ‘aia i te vava tana
i kite ana i ko ‘ia MaGma ma.

Kua kimikimi manako ‘aia,

meé ‘e pereue matie kdnapanapa

rai te pereue ‘0u o te vava.

Kua kimikimi manako ‘aia,

me té ‘imenemene ra rai te vava

i fana ‘Tmene akangateitei.
“Ka ‘apai au i teia ki te punanga
‘apopo ‘é ka ‘akaari kia Reita

raua ko Tui,” i na Leilani ei.

‘E kua péra ‘aia.
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I’r was Leilani’s last night at M@ma and Papa’s house.
It was a warm night and Leilani could hear
insects singing outside. They were very noisy!

When Mama came to tell Leilani a bedtime story,
Mama was holding something.



It was a beautiful insect with a shiny, green coat. Leilani looked closely at the cicada.
It had long legs and see-through wings.

“One day,” said Mama, “this cicada will grow too big

“Wow,” gasped Leilani. “It’s beautiful.” forits coat. A new coat will grow underneath this one.

T g This cicada will wiggle out of its old coat and leave it
“Do you know what it is?” asked Mama. 99

in the garden.”

Leilani shook her head. o
The cicada crawled onto Leilani’s hand. Its feet felt

“It’s a cicada. If's been singing prickly on her skin. She looked at its shiny coat and

its special song in our garden. its see-through wings.

Look at its beautiful coat.”
Then Mama said the cicada needed to go back outside.

They carefully put it out the window so that it could fly

away and sing some more.



Soon it was Saturday morning and time
for Leilani fo go home. Leilani was excited
about seeing Mum and Dad, but she felt
sad about leaving MGma and Papa.

She told Mama that she would miss them.

Mama hugged her and said, “Don’t be sad,
Leilani. You can come and stay with us

again soon.”

On Monday, Leilani was at kindergarten.

She was thinking about Mama and the cicada.
She let out a big sigh.

Tui saw that Leilani wasn’t playing with the
other children. She thought, “I need to cheer
Leilani up - but how?” Suddenly, she had anidea.



“Leilani, would you like to play outside?”
asked Tui. She took Leilani’s hand

and they walked out to the sandpit,
where Leilani’s friend Reita was playing.

“Come and play with me,” said Reita.
Leilani shook her head.

Tui took Leilani to the climbing frame,
but Leilani didn’t want to climb.

She took Leilani to the slide,

but Leilani didn’t want to slide.

Tui was getting worried.

“What’s the matter, Leilani?” asked Tui.

“Are you missing Mama and Papa?”
Leilani nodded.

Then they both heard a noise.



“What’s that sound?” asked Tui.

“It’s a cicada,” said Leilani.

“That’s its special song.”
“Why don’t we look for it?” said Tui.

Leilani didn’t need to be asked.
She was already searching near
the monkey bars.

[

“Here it is,” said Tui. She put
the cicada in Leilani’s hand.

Leilani smiled. “It’s just like
the cicada at Mama’s house.”

Then Leilani walked very
carefully over to the sandpit,
where her friend Reita was
still playing.
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Leilani showed Reita what she had in her hand.

“Do you know what this is, Reita?” said Leilani. On the way home, Leilani’s mum told
“It’s a cicada. Look atits wings. You can see her that a letter had come for her.
right through them.” Leilani couldn’t wait to get home.

As soon as they got inside, she saw
the envelope.




Inside, there was a letter from Mama and a little box.
When Leilani opened the box, inside was a beautiful,

golden brown insect coat. It was shaped just like a cicada.

Leilani asked Mum to read Mama’s letter to her.

Dear Leilani

Do you remember the Jittle
Clcada that T showed you wheh
You were staying with me and
éépd? Well, guess what I found
N the garden? r found the
clicada’s ol coat, and here it js
for you to look at! e, cahn hold
its coat very car'e-Fu//y.

Lots of joye
Mama
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Leilani took out the cicada’s coat

very carefully so that it wouldn’t break.

She thought about the cicada she had
seen at Mama’s house. She wondered if
its new coat was shiny and green.

She wondered if it was still

singing its special cicada song.

“I’m going to take this to
kindergarten tomorrow and
show it o Reita and Tui,”
said Leilani.

And she did.
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